《無我相經》漢、巴對讀分析
S.22:59 Anattalakkhanasuttam《無我相經》概要架構
一、序分       1.通緣→ 佛陀住在波羅奈的仙人墮處的鹿野苑
2.別緣→ 對五個為一群的比丘說了這個     
二、正宗分      1. 列舉二層次推論確定五蘊無我
 1從五蘊的無自主性 → 會導致具體的病abadhaya
1. 色無我        A 正答→ 色的自性是無我
2. 受無我        B 負面假設→若色是我 　　於色上可能可以
3. 想無我           結果一→不會導致病    a.讓我的色這樣
4. 諸行無我         結果二→於色有自主性  b.讓我的色不這樣
5. 識無我        C   正面推論→因色是無我
結果一→會導致病
結果二→於色無自主性　　
　　於色上不可能可以   a.讓我的色這樣
　　　　　　　　　   b.讓我的色不這樣
 2從五蘊三共相→推論對答　　
1. 色      A   問無常　　　　　　　　　　　
2. 受          答無常
3. 想      B   問苦                    a. 這是我的
4. 行          答苦                     b. 這是我 
5. 識      C  問有三共相→適合認為     c. 這是我的自我
               答→確實不能
2. 結→從五套11角度 ×3相來確定五蘊無我
1. 任何色    1.三時   所有色應被以正智    a. 這不是我的（即苦）
2. 任何受    2.內外   如實地看到它變成這樣   b.這不是我（即無常）
3. 任何想    3.粗細                      c.這不是我的自我
4. 任何行    4.劣勝                         （即無我）
5. 任何識    5.遠近
3.總結→修行道次第    1.成熟的生滅隨觀智→如是見
2.厭離隨觀智→多聞聖弟子於五蘊生厭
3.離欲→厭而離欲
4.解脫→因離欲而解脫
5.解脫知見→在解脫時而有所謂‘那是解脫’的知識
6.自作證→他了知‘生已盡，…不再有後有’
三、流通分   1.結歎流通
2.證得阿羅漢→五個為一群的比丘的心，因沒有執取而解脫諸漏
☆經要：主要是說明五蘊的無常、苦、無我三相本質是「不自在」（avasavattanaka），意即五蘊不會依個人或自我的意願而生起﹔它們由於因緣和合而生起，由於因緣壞滅而壞滅。不是我們所能控制的。
S. 22:59  Anattalakkhanasuttam  《無我相經》之科判
一、序 分
1. 通緣 → 世尊住在波羅奈的仙人墮處的鹿野苑
2. 別緣 → 對五個為一群的比丘說了這個
二、正宗分 

A. 列舉二層次來推論確定五蘊無我  
A.1  從五蘊的無自主性推論確定五蘊無我 →會導致具體的病
3.1 色無我     3.1.1正答→色的自性是無我
3.1.2負面假設         3.1.2.1結果一→不會導致病      

→若色是我          3.1.2.2結果二→於色有自主性    讓我的色這樣
（推論3.1.1→3.1.2不可能）                                      讓我的色不這樣
3.1.3正面推論         3.1.3.1 結果一→ 會導致病
→因→色是無我  3.1.3.2 結果二→ 於色無自主性   讓我的色這樣
3.2 受無我     3.2.1正答→受的自性是無我                               讓我的色不這樣
3.2.2負面假設         3.2.2.1結果一→不會導致病       

→若受是我         3.2.2.2結果二→於受有自主性     讓我的受這樣                                           
3.2.3正面推論         3.2.3.1 結果一→ 會導致病      讓我的受不這樣
     →因→受是無我     3.2.3.2 結果二→ 於受無自主性  讓我的受這樣
3.3 想無我                                                   讓我的受不這樣
3.4 諸行無我   3.4.1正答→諸行的自性是無我
3.4.2負面假設       3.4.2.1 結果一→不會導致病       

→若諸行是我     3.4.2.2 結果二→於諸行有自主性   讓我的諸行這樣                                            
3.4.3正面推論     3.4.3.1 結果一→ 會導致病       讓我的諸行不這樣
→因→諸行是無我   3.4.3.2 結果二→ 於諸行無自主性  讓我的諸行這樣
3.5識無我      3.5.1正答→識的自性是無我                              讓我的諸行不這樣
3.5.2負面假設          3.5.2.1 結果一→ 不會導致病       

→若識是我          3.5.2.2結果二→於識有自主性    讓我的識這樣                                              
3.5.3正面推論         3.5.3.1 結果一→ 會導致病      讓我的識不這樣
→因→識是無我       3.5.3.2 結果二→ 於識無自主性   讓我的識這樣
                                                   讓我的識不這樣
A.2  從無常、苦、受制於變化法則來推論確定五蘊無我  
4. 推論對答
4.1 色的三共相推論對答     4.1.1    Q.1 問無常
A.1答無常
4.1.2    Q.2 問苦
A.2答苦                   這是我的
4.1.3    Q.3 問有三共相→適合認為    這是我  ？
          A.3 答→確實不能             這是我的自我
4.2 受的…                                                          

4.3 想的…
4.4 諸行的…
4.5 識的三共相推論對答     4.5.1    Q.1 問無常
A.1答無常
4.5.2    Q.2 問苦
A.2答苦                   這是我的
4.5.3    Q.3 問有三共相→適合認為     這是我？
           A.3 答→確實不能          這是我的自我
B.結論→  從五套11角度 × 三相來確定五蘊無我 
五套11角度
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C.  總結論  →修行道次第
6.1 成熟的生滅隨觀智→ evam passam 

6.2 厭離隨觀智→ nibbindati 

6.3 離欲→ virajjati 

6.4 解脫→ vimuccati

6.5 解脫知見→ vimuccatiti banam hoti

6.6 自作證 → 他了知‘生已盡，梵行已立，應作已作，不再有後有’
三、流通分 

7.1 結歎流通→ 五個為一群的比丘心意滿足和歡喜世尊所說
7.2 證得阿羅漢
相應部經典三
第一 蘊相應
[五九] 五群比丘
 
一  波羅捺國，鹿野苑之因緣。
    二~三  於此，世尊告五比丘曰……乃至……如是說曰： 

 ※ 三  「諸比丘!色是無我。諸比丘!若此色
有我者，此色則無致病
，於色則得謂：「我用此色，不用彼色。」
    四  諸比丘!然而，色無我故，色乃致病，於色不得謂：「我用此色，不用彼色。」
 67 五  受是無我。諸比丘!若此受是有我者，此受則無致病，
◆          ◆          ◆          ◆           ◆
S.22:59 Anattalakkhanasuttam 《無我相經》之分析
一、 序 分 
 1. 通緣 
Ekam  samayam bhagava baranasiyam viharati isipatane migadaye. 

 某個時候，世尊住在波羅奈的仙人墮處的鹿野苑。
  2. 別緣 

Tatra kho bhagava pañcavaggiye bhikkhu amantesi– “bhikkhavo”ti.

在那裡，世尊叫五個為一群的比丘：「比丘們！」
 “Bhadante”ti te bhikkhu bhagavato paccassosum.

那些比丘對世尊回答：「祥善者！」
Bhagava etadavoca–          世尊說這個：
二、 正宗分
A.　 列舉二層次來推論確定五蘊無我 

A.1 從五蘊的無自主性來推論確定五蘊無我 → 會導致具體的病
3.1 色無我
3.1.1 正答－色的自性是無我
“Rupam, bhikkhave, anatta.「比丘們！色是無我。
3.1.2  負面（反事實的）假設（3.1.1→3.1.2之不可能）
Rupañca hidam, bhikkhave, atta abhavissa, 

比丘們！因為假如色是我，   

3.1.2.1 結果一 → 不會導致具體的病
nayidam rupam  abadhaya samvatteyya, 

那麼，色不會導致生病/ 苦惱，
3.1.2.2 結果二 → 於色有自主性
labbhetha  ca rupe–            在色上可能可以
‘evam me rupam hotu,             ‘讓我的色變成這樣；
evam me rupam ma ahosi’ti.       讓我的色不要變成這樣’。
3.1.3  正面推論 →因→色是無我
Yasma ca kho, bhikkhave, rupam anatta,  

比丘們！因為色是無我， 

3.1.3.1 結果一 → 會導致具體的病
tasma rupam  abadhaya samvattati, 

 所以色導致生病/ 苦惱，
3.1.3.2 結果二 → 於色無自主性
na ca labbhati rupe–             在色上不可能可以
 ‘evam me rupam hotu,          ‘讓我的色變成這樣；
evam me rupam ma ahosi’”ti.  讓我的色不要變成這樣’。
3.2  受無我
3.2.1 正答－受的自性是無我
“Vedana anatta.    受是無我。
3.2.2  負面（反事實的）假設（推論3.2.1→3.2.2之不可能）
Vedana ca hidam, bhikkhave, atta abhavissa,      

比丘們！因為假如受是我，
3.2.2.1 結果一 → 不會導致具體的病
nayidam vedana abadhaya  samvatteyya,   

那麼，受不會導致生病/ 苦惱，
於此受乃得謂：「我用此受，不用彼受。」
    六  諸比丘!然而，受是無我故，受乃致病，於受不得謂：「我用此受，不用彼受。」
    七  想是無我……
    八  行是無我。諸比丘!若此行是有我者，則此行無致病，於此行則得謂：「我用此行，不用彼行。」 

    九  諸比丘!然而，行是無我故，行乃致病，則於行不得謂：「我用此行，不用彼行。」
    一O  識是無我。諸比丘!若此識是有我者，則此識無致病，
3.2.2.2 結果二 → 於受有自主性
labbhetha ca vedanaya–          在受上可能可以
‘evam me vedana hotu,          ‘讓我的受變成這樣；
evam me vedana ma  ahosi’ti.   讓我的受不要變成這樣’。
3.2.3  正面推論 →因→受是無我
Yasma ca kho, bhikkhave, vedana anatta,  

比丘們！因為受是無我，
3.2.3.1 結果一 → 會導致具體的病
tasma vedana abadhaya samvattati   

所以受導致生病/ 苦惱，
3.2.3.2 結果二 → 於受有無主性
na ca labbhati vedanaya–        在受上不可能可以
‘evam me vedana hotu,         ‘讓我的受變成這樣；
evam me vedana ma ahosi’”ti.   讓我的受不要變成這樣’。
3.3 想無我
“Sañña anatta …pe…     想是無我。
3.4 諸行無我
3.4.1 正答－諸行的自性是無我
savkhara anatta.               諸行是無我。
3.4.2  負面（反事實的）假設（推論3.4.1→3.4.2之不可能）
Savkhara ca hidam, bhikkhave,  atta abhavissamsu,

比丘們！因為假如諸行是我，
3.4.2.1 結果一 → 不會導致具體的病
nayidam savkhara abadhaya samvatteyyum,  

那麼，諸行不會導致生病/ 苦惱，
3.4.2.2 結果二 → 於諸行有自主性
labbhetha ca savkharesu–           在諸行上可能可以
‘evam me  savkhara hontu,        ‘讓我的諸行變成這樣；
evam me savkhara ma ahesun’ti.    讓我的諸行不要變成這樣’。
3.4.3  正面推論 →因→諸行是無我
Yasma ca kho, bhikkhave, savkhara  anatta,    

 比丘們！因為諸行是無我，
3.4.3.1 結果一 → 會導致具體的病
tasma savkhara abadhaya samvattanti,  

所以諸行導致生病/ 苦惱，
3.1.3.2 結果二 → 於諸行無自主性
na ca labbhati savkharesu–           在諸行上不可能可以
‘evam me savkhara  hontu,         ‘讓我的諸行變成這樣；
evam me savkhara ma ahesun’”ti.    讓我的諸行不要變成這樣’。
3.5 識無我
3.5.1 正答－識的自性是無我
“Viññanam anatta.               識是無我。
3.5.2  負面（反事實的）假設（推論3.5.1→3.5.2之不可能）
Viññanañca hidam, bhikkhave, atta abhavissa,   

比丘們！因為假如識是我，
3.5.2.1 結果一 → 不會導致具體的病
nayidam viññanam  abadhaya samvatteyya,  

那麼，識不會導致生病/ 苦惱，
於此識則得謂：「我用此識，不用彼識。」
    一一  諸比丘!然而，識是無我故，識乃致病，則於識不得謂：「我用此識，不用彼識。」
    一二  諸比丘!汝等於意云何?色是常耶、無常耶?」
         「大德!是無常!」
         「無常者，是苦耶?是樂耶?」
         「大德!是苦。」
         「以觀見無常、苦而變易之法，得為「此是我所，此是我，此是我體」耶?」
         「大德!不也。」
    一三~一五  受……想……行……
    一六  「識是常住耶、無常耶?」
         「大德!是無常。」
3.5.2.2 結果二 → 於識有自主性
labbhetha ca viññane–       　　　在識上可能可以
‘evam me viññanam hotu,          ‘讓我的識變成這樣；
evam me viññanam ma  ahosi’ti.    讓我的識不要變成這樣’。
3.5.3  正面推論 →因→識是無我
Yasma ca kho, bhikkhave, viññanam anatta,   

比丘們！因為識是無我，
3.5.3.1 結果一 → 會導致具體的病
tasma viññanam abadhaya samvattati,  所以識導致生病/ 苦惱，
3.5.3.2 結果二 → 於識無自主性
na ca labbhati viññane– ‘               在識上不可能可以
evam me viññanam hotu,              ‘讓我的識變成這樣；
evam me viññanam ma ahosi’”ti.        讓我的識不要變成這樣’。」
A.2  從無常、苦、受制於變化法則來推論確定五蘊無我 

4.  推論對答 

4.1 色的三共相推論對答
4.1.1  Q.1 → 問無常
 “Tam kim maññatha, bhikkhave, rupam niccam va aniccam va”ti? 
「比丘們！你們認為是什麼，那個色是常或者是無常呢？」
A.1 → 答無常
“Aniccam, bhante. ” 「尊者！是無常。」
4.1.2  Q.2 → 問苦
“Yam pananiccam dukkham va tam sukham va”ti? 

「又那種無常的東西，它是苦或者是樂呢？」
A.2 → 答苦
“Dukkham, bhante. ”「尊者！是苦。」
4.1.3  Q.3 → 問受制於變化法則
“Yam pananiccam dukkham  viparinamadhammam, 

「又那種無常、苦、受制於變化法則的東西， 

kallam nu tam samanupassitum–       適合認為它是： 

‘etam mama,                           ‘這是我的、
esohamasmi,                            這是我、
eso me  atta’”ti?                        這是我的自我’嗎？」
A.3 → 答受制於變化法則
“No hetam, bhante.”                      「尊者！確實不能。」
4.2 受的…
“Vedana… 「受…
4.3 想的…
sañña…    想…
4.4 諸行…
savkhara…  諸行…
4.5 識的三共相推論對答
4.5.1  Q.1 → 問無常
viññanam niccam va  aniccam va”ti?    識是常或者是無常呢？」
A.1 → 答無常
“Aniccam, bhante.”                      「尊者！是無常。」
         「無常者，是苦耶?是樂耶?」
 68      「大德!是苦。」
         「觀見無常、苦而變易之法者，得為「此是我所，此是我，此是我體」耶?」
         「大德!不也。」
    一七  「諸比丘!是故，所有色之過去、未來、現在、內、外、粗、細、劣、勝、遠、近，應如是以正慧作如實觀，此非我所，此非我，此非我體。
    一八  所有受之……
    一九  想之……
4.5.2  Q.2 → 問苦
“Yam   pananiccam dukkham va tam sukham va”ti?  

「又那種無常的東西，它是苦或者是樂呢？」
A.2 → 答苦
“Dukkham  bhante. ”       「尊者！是苦。」
4.5.3  Q.3 → 問受制於變化法則
“Yam pananiccam dukkham viparinamadhammam, 

「又那種無常、苦、受制於變化法則的東西，
kallam nu tam  samanupassitum–      適合認為它是： 

‘etam mama,                       ‘這是我的、
esohamasmi,                        這是我、
eso me atta’”ti?                      這是我的自我’嗎？」
A.3 → 答受制於變化法則
“No hetam, bhante.”                 「尊者！確實不能。」
B. 結論→ 從五套11角度 ×3相來確定五蘊無我 

5.1 色　
5.1.1 五套11角度
“Tasmatiha, bhikkhave,                   「比丘們！因此
yam kiñci rupam                        任何的色， 

atitanagatapaccuppannam              或者過去、未來、現在， 

ajjhattam va                                   或者內、
bahiddha va                                   外，
olarikam va                                   或者粗、
sukhumam va                                 細，
hinam va                                     或者劣、
panitam va                                     勝，
yam dure                                      或者在遠、
santike va,                                     在近， 

5.1.2 三共相
sabbam rupam–   ‘netam mama,  

nesohamasmi, 

na meso atta’ti 

evametam yathabhutam sammappaññaya datthabbam. 

所有的色是‘這不是我的、這不是我、這不是我的自我’，應該以正智被如實地看到它變成這樣。
5.2 受
5.2.1 五套11角度
Ya kaci vedana                           任何的受， 

atitanagatapaccuppanna                    或者過去、未來、現在，
ajjhatta va bahiddha va …pe…              或者內、外，…乃至…
ya dure santike va,                        或者在遠、在近， 

5.2.2 三共相
sabba  vedana–    ‘netam mama, 

nesohamasmi, 

na meso atta’ti 

evametam yathabhutam sammappaññaya datthabbam.  

所有的受是：‘這不是我的、這不是我、這不是我的自我’，應該以正智被如實地看到它變成這樣。
    二O   行之……
    二一  識之過去、未來、現在、內、外、粗、細、劣、勝、遠、近，應如是以正慧，作如實觀：此非我所，此非我、此非我體。
    二二  諸比丘!多聞之聖弟子，作如是觀者，則厭患色，厭患受……想……行……識，厭患者則離貪，離貪者則解脫，解脫者則生已解脫智， 

5.3 想
“Ya kaci sañña …pe…               任何的想…乃至…
5.4 諸行
5.4.1 五套11角度
ye keci savkhara                     任何的諸行，
atitanagatapaccuppanna               或者過去、未來、現在，
ajjhattam va  bahiddha va …pe…       或者內、外，…乃至…
ye dure santike va,                    或者在遠、在近，
5.4.2 三共相
sabbe savkhara– ‘netam mama, 

nesohamasmi, 

na meso  atta’ti 

evametam yathabhutam sammappaññaya datthabbam.  

所有的諸行是：‘這不是我的、這不是我、這不是我的自我’，應該以正智被如實地看到它變成這樣。
5.5 識
5.5.1 五套11角度
“Yam kiñci viññana                      任何的識，
atitanagatapaccuppannam                 或者過去、未來、現在，
ajjhattam va bahiddha va                 或者內、外， 

olarikam va  sukhumam va               或者粗、細，
hinam va  panitam va                   或者劣、勝，
yam dure santike va,                     或者在遠、在近，
5.5.2 三共相
sabbam viññanam– ‘netam mama, 

nesohamasmi,  

na meso atta’ti 

evametam yathabhutam sammappaññaya datthabbam.  

所有的識是：‘這不是我的、這不是我、這不是我的自我’，應該以正智被如實地看到它變成這樣。」
C.  總結論 → 修行道次第 

6.1 成熟的生滅隨觀智
“Evam passam, bhikkhave,      「 比丘們！看到這樣時， 

6.2 厭離隨觀智
sutava ariyasavako                多聞的聖弟子
rupasmimpi nibbindati,             在色上生厭、
vedanayapi  nibbindati,            在受上生厭、
saññayapi nibbindati,               在想上生厭、
savkharesupi nibbindati,            在諸行上生厭、
viññanasmimpi nibbindati.          在識上生厭。
6.3 離欲
Nibbindam virajjati;                厭而離欲； 

6.4 解脫
viraga vimuccati.                  透過離欲而解脫。
6.5 解脫知見
Vimuttasmim vimuttamiti ñanam hoti.   

在解脫時而有所謂‘那是解脫’的知識。
知：生已盡、梵行已立、所作已辦、不受後有。」
    二三  世尊如是說已，五群比丘信受歡喜世尊之所說。又說此教時，五比丘無取著，而從諸漏令心解脫。
    註  1 ：漢譯雜阿含經卷二(大正藏2.7c)律藏大品原典一三頁以下。
2 ：「此色」rupam ca hidam 之中，最後一語，原本逸失。
6.6 自作證
‘Khina  jati,                         他了知‘生已盡， 

vusitam brahmacariyam,                梵行已立，
katam karaniyam,                      應作已作，
naparam itthattaya’ti pajanati”ti.          不再有後有。’」
                       （dat.s.）
三、 流通分 

7.1 結歎流通
Idamavoca bhagava.   世尊說了這個。
Attamana pañcavaggiya bhikkhu bhagavato bhasitam abhinandum.  

五個為一群的比丘們心意滿足和歡喜世尊所說的。
7.2 證得阿羅漢果
Imasmiñca pana veyyakaranasmim bhaññamane 

 而且當這個解說在被說時，
pañcavaggiyanam bhikkhunam 

anupadaya asavehi  cittani vimuccimsuti.

五個為一群的比丘的心因為沒有執取而從諸漏解脫。
�此註腳是整理者所加註。


此經或稱為《無我相經》Anattalakkhanasuttam。這部經是世尊證悟之後所說的第二部經，也是佛世時世尊教導弟子如何證得阿羅漢果的法門﹔《轉法輪經》則是教導如何證得初果的法門。


當阿若喬陳如聽聞《轉法輪經》之後證得初果。接著世尊每次教導二位弟子，其餘三位弟子去托缽回來供六個人吃，每天一位證得初果，直到五位都證得初果，世尊才在證悟後第一次雨夏安居的第五天，也就是開示《轉法輪經》之後的第五天，繼續衛他們宣說了這部《無我相經》。五比丘聽聞此經後都證得阿羅漢果。


有關這些歷史生活紀錄可參考高雄元亨寺出版的《漢譯南傳大藏經律藏》三「第一大犍度」p.18-20、M. 26. Ariyapariyesanasuttam《聖求經》。


� 明確地知道這時候的五位比丘都是證得初果，也就是都能夠以須陀洹道智透徹地了知四聖諦，尤其是苦聖諦法的「五取蘊」，同時也透徹地了知集諦法的「緣起」─此有故彼有的因果關係。五取蘊與緣起這二者合稱為「行法」(savkharadhamma)。他們都能輕易地觀照這些行法的無常、苦、無我三共相，因而在聽聞此經後同時證得阿羅漢果。


五蘊，請參考p.87-95「法義加油站」一﹔緣起法，請參考p.96-102「法義加油站」二。


� 這裡世尊先假設如果色是我，那麼第一、「它不會導致具體的病」，第二、對它「有主宰」性。


「色rupa」就是惱壞，會來擾亂心，本身會變壞。在《阿毗達摩》中詳盡地分為二十八色，請參見p.55-56。





